EP26
전설의 비법서



The Legendary Secret Book

Tao (OFF)
 그야 당연히 소환술이 제일 세지!!뭐든지 소환을 할 수가 있잖아



Of course, summon magic is the strongest. I can summon anything I want!

Sheldon 
 피식



Whatever.

Mumu:
소환술을 부리기 전에 공격하면 무효가 되지 않겠나, Friend?!그러니 무술이 최고지~!!



I can attack you before you finish the spell! See? Martial arts is the best!

Sheldon:
푸하하하~



(laughter)

Sheldon:
무식한 소리하기는..강하기로 친다면 뭐니뭐니해도마법이 최고라고!


All of you are pathetic. Elemental magic is the best!

Jasmine 
 쯧쯧 또 시작이군~남자애들의 힘자랑...



(sigh) Here we go again… Boys and their competition…

Polley:
포리 포리~



Polley~ polley~

Tao, 무무, Sheldon 
 흥~!!



Hm!

SonSon:
여러분, 안녕~



Hello, everyone?

SonSon:
오늘 분위기가..왜 이렇지?



Wait, what’s going on here?

Jasmine:
또 유치하게 힘자랑하다가 다퉜어요!



They got into another silly fight about who's stronger.

Sheldon:
유치하다니!!Jasmine은 남자의 세계를 잘 모르는 것 같은데 말야



Huh? Silly? I guess you don't understand men.

Mumu:
이것은 사나이의 로망이 달린 문제오이다!



It's about our pride!

Tao:
선생님, 최고로 강한 신선은 누구였어요?



Professor SonSon, who was the strongest Wizard of all time?

Sheldon:
그야 당연히 마법신선이지!



That would be a magician, of course!
Mumu:
무슨 소리! 무술 신선이라니까!



No, it was a Martial Arts wizard!

Tao:
아니야! 소환신선이라니까!



No, a Summon Wizard is the best!

SonSon:
자~, 자~, 자~ 조용~



Alright, everyone, calm down!

SonSon:
아하~ 무슨 말인지 알겠구나..흠~ 최고로 강한 신선이라.. 으음.. 아마도 쿠록 대 신선님과 교장선생님 일 걸?



I see where you are getting at. The strongest wizard is probably the Great Wizard Kurok and the Principal.

손손 (겹/OFF)
 두 선생님께서는 장학생 출신으로공부도 엄청 잘했고 도술도 굉장해서...



They were both very scholarly students. They were good at studying and magic.

손손 (OFF)
 사람들을 괴롭히던...108 요괴도 모두 무찌르셨다구.



They were so strong that they beat the 108 Ghosts that everyone was scared of.

Children:
우와~ 



Wow~

Tao:
(OV) 대단하다~!!



That's amazing!

Tao:
교장 선생님은어떻게 그 정도로 강해지셨지요?



How did the Principal become so strong.

SonSon:
글쎄다..그분들도 너희같은 학창시설이 있었지만..음..뭔가 남다른 비법이 있지 않았을까?



I'm not sure. They were students like you guys once. I’m sure they had a secret method.

Children:
비법!?..



A secret method?

Children 
 뭘까? 그게 뭐지?



What could it be? / What's the secret?

Mumu:
아까 손손 선생님이 하신 이야기어찌 생각하오?



What do you think about what Professor SonSon said?

Tao:
교장선생님도 뭔가 비법을 알게 돼서강해지신게 분명해!



I bet the Principal became strong because of his secret method.

Sheldon:
무슨 비법이었을까?



What do you think it was?

Tao:
흠...



Hmm..

Kiki:
혹시 말이야..신선나무님은 알고 계시지 않을까?



Maybe… the Wizard Tree might know.

Tao:
신선나무님?



The Wizard Tree?

Kiki:
신선나무님은 워낙 오래 사셨으니,교장선생님의 어렸을 때 일도 기억하실 거 아니야?



He's been alive for a really long time, and he might remember the Principal's childhood.

Wizard Tree:
응? 쿠록대신선과 교장선생님의 어린시절?



Huh? The childhood of Great Wizard Kurok and the Principal?

Children:
네~!!



Yes!

Wizard Tree:
글쎄.. 그저 평범했던 것 같은데..



Hmm… I remember them being ordinary students. 
Mumu:
소생 생각에는 뭔가 비법이 있다고 생각되옵니다만..특별히 소지하고 있던 전설의 비급서 같은 것이있었던 건 아니온지...



I think they had something special. May be they had a secret book about how to become strong.

Wizard Tree:
흠.. 하긴 뭔가를 숨긴다고 하니..그런 기억이 나긴 나는구나..



Hm… now that you mention it… They were hiding something.

Sheldon:
그게 바로 비법이었구나!!



It has to be a secret book!

Tao:
어디에 숨겼는지 혹시 모르세요?



Do you have any idea where he hid it?

Wizard Tree:
아마, 저 석상에 힌트가 적혀 있을 거야!



I think it's hidden somewhere on that statue.

Children 
 엥!?



Huh?

신선나무 (OFF)
 하도 오래전이라 기억이 잘 나지 않지만 교장선생님이 학생일 때비밀리에 무언가를 숨긴 것이생각이 나는 구나...!



I remember that the Principal hid something on that statue when he was a student.

Children:
석상...!



The statue!

Children 
 야야!!



Yes!!!

Children 
 흠.. 



Hmm…

Sheldon 
 흠..



Hmm….

Tao 
 흠..



Hmm…

Tao:
대체 여기에 무슨 비밀이 있다는 거지?



There's nothing on this statue.

Sheldon:
그러게 말이다!



I know.

무무 (OFF)
 모두 비키시오!



Everyone, move aside.

Sheldon:
뭐하게?



What are you doing?

Mumu:
석상에 비밀이 있다면 뻔하지 않소?저 석상을 부수면 안에서 나오겠지!



If the secret is inside the statue, it's obvious. I'll break it and see for myself. Move! (Bruce Lee shout)

Sheldon:
아프지?



I bet that really hurt.

Mumu:
하하! 무슨 소리인가? 하하하! 이 무술신선 무무에게 통증이란 없다!!



What are you talking about? Nothing can hurt me!

Sheldon 
 허걱!



(gasp)

Kiki (OFF)
 얘들아 이것 좀 봐봐..



Guys, look over here!

Sheldon:
Kiki, 뭔데 그래?



Kiki, what is it?

Kiki:
여기 뭔가 표시가 있어..!



There's some kind of a marking here.

Tao:
어디?



Where?

무무 (OFF)
 이게 무슨 표시지?



What is this mark?

Kiki:
아까 석상에 힌트가 적혀있다고 하셨잖아!



The Wizard Tree said that there's something hidden on the statue.

Tao:
흐음..이건 동물 같은데.. 호랑이인가?



It looks like an animal. May be it's a tiger. 

Kiki:
아!!학교 입구 쪽에 해태석상이 2개 있어!



Oh, there are two statues at the gate of the school.

Mumu:
그럼 그곳에 뭔가 비밀이?



So the secret's hidden in those statues?

Children 
 우와~~



Let's go!!

Tao:
Sheldon, 동상 가슴 쪽에 표식이 있어!



Sheldon, there's a symbol on the chest of the statue.

Sheldon:
우리도 찾았어!!



We found one too.

Tao:
물고기 같은데?



It looks like a fish.

Mumu:
그런 것 같군!



It does!

Sheldon:
이건 동그라미 같기도 하고...



This one looks like a circle.

Kiki:
그럼 물고기와 동그라미?



A circle and a fish…

Tao:
뜨아아~, 너무 어렵다~!!



Oh, it's too hard.

Sheldon:
간단하구만 뭘 그리 헤메냐?



Oh, please. It's so easy. 

Tao:
Sheldon, 넌 무슨 뜻인지 알아?



Sheldon, you know what it means?

Sheldon:
내가 괜히 천재라고 불리는 줄 아냐?음하하하~



Of course. That's why I'm a genius.

Sheldon:
물고기의 물! 동그라미의 동!바로 힌트는...물동이라는 거지!



Fi from fish. "Cle" from Circle…. The hint is "Ficle"

Children:
물.. 동..?



Fi..cle? 
Tao:
물동이 무슨 의미야?



What does it mean?

Sheldon:
그건 나도 모르지...!



I have no idea.

Tao, Mumu:
뭐어??!!



What?

Sheldon:
나머지는 너희들이 머리를 쓰라고~!!내가 단서를 제공했으니!



Hey, I found the clue. You figure it out.

Kiki:
혹시 말이야...이것도 우리 학교 어딘가의 모양을그린 게 아닐까?



Guys… may be these are drawings of some place inside the school.

Mumu:
오호라, 아까와 같이 또 다른 장소를가리킬 수도 있겠군, 그래..!



Yeah, it might be referring to another place inside the school.

Kiki:
물고기, 동그라미...우리 학교 앞 연못 정원 같지 않아?



Fish and a circle… May be it’s the pond in front of the school.

Children:
아~ 하~!



Oh-yeah. 

Tao:
맞아! 물고기 동상이랑 동그란 연못이야!내가 예전에 붓을 빠뜨렸지!



Yes. The fish and the circle are clues about the pond.
Mumu:
좋았어!그럼 출동!!



Alright, let's go!

Sheldon:
훗!.. 내 말이 바로 그거다!



See! That's what I meant!

Tao:
이런, 물 가운데 있잖아!?



The statue is in the middle of the pond.

Tao:
이래서는 물고기 동상을 자세히 관찰하기가힘들겠어..!



We can't get a closer look from over here.

Kiki:
내가 한번 살펴볼게!



I'll take a look.

Tao:
아~ 예전의 쌍안경이구나?



Oh, you have your binoculars with you.

Tao:
뭐가 보여?



Do you see anything.

Kiki:
직접 봐봐!



See for yourself.

Tao:
이건 대체 무슨 의미지?



What does that mean?

Sheldon:
이리 줘봐!이 몸이 풀어주지!척보면 모르냐? 위에 저건 버섯이잖아!



Let me see? I'll solve the mystery. It's so easy. The thing on the top is a mushroom.

Children:
버섯?



A mushroom?

Sheldon (OFF)
 그리고 또, 구름.. 흠.. 계단?바위인가?



I see a clouds… and stairs…  May be it's a rock.

Kiki:
흠...여태까지 우리가 찾아본 장소말고다른 데를 떠올려보자....예를 들면 커다란 버섯나무가 있던곳이라던가..



Let's think about some place we didn't go to. A place with big mushroom tree.

Tao:
버섯나무?아하!! 그렇구나!!저 기호는 버섯나무를 말해!!



A mushroom tree? That's it!

Tao (OFF)
 예전에 꼬마 거북 쿤의 비행을도와준 적 있잖아!



We helped baby turtle Kun fly before.

Tao:
그때!길~다란 돌계단을 올라갔었다구!~저 바위산은 커다란 돌계단의 버섯나무바위 산을 뜻하는 게 틀림없어!



We climbed long stairs. That symbol is pointing us to the rock mountain with the mushroom tree on top.

Mumu:
옳거니!!



Yes!

Mumu:
나도 기억나네, 친구!



That’s right! I remember!

Kiki:
타오, 대단해!



Tao, good job!

Sheldon:
참내... 별것도 아닌 거 가지고...나도 막 생각났었다구!!



Oh, please. That's exactly where I was getting at.

Children 
 헉헉!!



(Heavy breathing)

Sheldon:
체엣! 이렇게 힘든 데 꼭 올라가야하는 거야?



Oh, do we really have to go up there?

Mumu:
전설의 비급을 손에 넣으려면 이 정도는참아야하느니라!



This is nothing if you want to find the secret method for becoming strong.

Sheldon:
삽이랑 도구는 왜 챙긴거야? 무겁게 시리..



Why did you bring the shovel and the tools. It's heavy.

Tao:
땅에 묻혀있을 수도 있으니까..



It might be buried in the ground.

Sheldon:
헉헉!!없기만 해봐라! 끄응...!



(Heavy breathing) That secret book better be there.

Children 
 하아, 하아..



(Heavy breathing)

Kiki:
헉헉.. 콜록콜록정말로 높다



It's really high.
Children:
(Heavy breathing cont.)
Sheldon:
저 녀석은 지치지도 않나??



Doesn't he even get tired?

Tao:
이거야!!



I got it!
Children:
Where?

Tao:
여기!!



Right here!

Mumu:
이 아래에 묻혀있나보오?어서 파보자!!



It's buried right under here. Let's start digging.

Children:
(Digging noises)
Tao:
와~!찾았다! 만세!



Yes! I found it! Woo~hoo~

Tao:
앗싸아!! 얼른 열어봐야지~!!!



Let's open it!

Sheldon:
이리내!



Hand it over!

Tao:
Sheldon!! 무슨 짓이야!!



Sheldon, what are you doing?

Sheldon:
이 천재 Sheldon님이 없었다면, 이 비법서도 못 찾았을 거 아냐?그러니 이건 내 꺼지!



If it wasn't for me, you guys would never have found this secret book. So this book is mine!

Mumu:
어림없는 소리!? 굳이 주인을 정한다면, 이 무무님이 맞소! 후후후!!



I don't think so. If this book belongs to anyone, it belongs to me!(laughter)

Mumu:
엥?



Huh?

Kiki:
미안하지만 내가 퀴즈는 제일 많이 풀었으니내가 제일 자격이 있다고 봐!



Sorry, but I solved most of the clues. I deserve this book!

Children 
 내놔! 이리내!! 내 거야!!



Hey! Give it! It's mine!

Children:
앗!...



Huh?

Sheldon:
이게 뭐야?!



What's this?

Mumu:
구슬하고.. 장난감 아니야?



These are marbles and toys.

Tao:
이건 그림일기 같은데?..교장선생님 것 같아..



This looks like a picture journal. It's the Principal's journal.

Tao:
7월 12일, 오늘도 쿠록이 백점을 받았다



July 12th, Kurok got a perfect score again.


 쿠록은 뭘해도 나보다 잘한다 난 어떻게 해야 쿠록보다 더 뛰어날 수가 있을까? 쿠록에겐 뭔가.. 비법이 있는 게 분명하다



Kurok is better than me in everything we do. How can I beat Kurok? Kurok must have a special secret.


 7월 26일 무술 수업시간에..열심히 안한다고 선생님께 꾸중을 들었다 나는 왜 강하지 못한지 모르겠다 쿠록은 오늘도 칭찬 받았다



July 26th, I got scolded by the teacher in martial arts class, and Kurok got complimented again. 


 그 녀석은 소문의 전설의 비급서를 가지고 있는 게 분명하다!



He must have the legendary secret book.

Children 
 역시!



I knew it!

Tao:
 8월 12일, 밤늦게 공부하고 열심히 무술 수련을 하는 쿠록을 보았다 비법서가 있는 데 왜 쿠록은 저토록열심히 하는 걸까?



August 12th, I saw Kurok studying and practicing martial arts late into the night. I wonder why Kurok is working so hard when he has the secret book.


 8월 20일, 내가 찾는 비급서는 없는 것 같다



August 20th, I don't think the legendary secret book exists.

Children 
 뭐!?



What?

Tao:
쿠록은 열심히 공부하는..좋은 Friend이다.나도 열심히 공부하고 수련해서 내 꿈인신선학교의.. 훌륭한 교장 선생님이 될 거다



Kurok is a good kid that tries hard. I'll focus on my studies and training to become the Principal of the Wizard School like I always dreamed of.

Sheldon:
그게 끝이냐?



That's it?

Tao ; 
응



Yeah.

Mumu:
뭐야! 비법같은 건 없는 거였네..!



What? There's no secret book or anything?

Kiki:
그럼 교장선생님도 열심히 노력해서강해지셨다는 말이잖아!



That means that the Principal became strong by trying hard.

Tao:
그렇구나..!!



So that’s it!
Tao:
역시! 멋져!~ 교장선생님



I knew it. He's so amazing!

Children:
이잉??



Huh?

Tao:
처음에는 교장선생님도 나처럼부족했던 거라구! 키히히나도 열심히 해서 대 신선이 되고 말거다!!



The Principal wasn't always good when he was a student. (giggle) I'll study hard and become a great wizard!

Sheldon:
타오, 넌 상상이상으로 단순한 아이구나!



Tao, you are more naïve than I thought.

Mumu:
아닐세! 타오 말이 맞네!!



No, Tao's right?

Sheldon:
앗!! 너도?!!



Huh? You too?

Mumu:
나도 최강 신선자리는 타오군에게 빼앗길생각은 없으니까!



I don't plan on giving the strongest wizard position to Tao.

Kiki:
나두, 순순히 물러서진 않을 거야



I won't give up that easily either.

Sheldon:
아니.. 아니 얘들이 정말..



Huh? You guys…?

Sheldon:
저런 왕 단순한 놈들!!하지만 나.. 나도 질 수는 없지..야! 같이가~!!



They're so naïve… But...I can't lose to those guys. Hey! Wait up!

(NA)
 Tao Friend 여러분도 중요한 교훈을 얻었지요?노력보다 더 효과적인 비법은 없답니다여러분도 열심히 노력하면 원하는 사람이될 수 있답니다~!



What is the secret to becoming your best? It's to try your best. Trying your best is the most important step for achieving your goals.

